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Kéziratokat nem adunk vissza.

'  -.i.-idoliivaial: 15 a I k a n \ i 
l'rnó könyvkereskedésében Alsölendván.

A nvilttér sora egy korona.

Természetes, hogy a vásárok most nem 
oly népesek, mint azelőtt voltak, mert ha 
ma X községben van vásár, a környék la
kossága azon nem jelenik meg, mivel a 
jövő héten hozzájuk inig közelebb eső 
községben, a következő héten pedig épen 
a szomszéd községben lesz vásár. A vevő
közönség tehát úgy okoskodik, még pedig 
a maga érdekében nagyon is helyesen, hogy 
minek menjen el a harmadik vagy negye
dik községnek a vásárjára, mikor nem sok 
idő múlva náluk is, vagy épen a szomszéd 
községben lesz vásár. A/ iparosság ellen
ben, mivel a legtöbbnek anyagi kitartása 
nincs, kénytelen elmenni a lakhelyének kö
zelében tartandó minden vásárra, habár 
száz eset közül legalább is ötvenszer a vá
sár reá nézve veszteséggel végződik.

Igen is, veszteséggel végződik, mert a 
vásárok vevőközönség tekintetében legtöbb- 
nyire néptelenek. Azokon, a már jelzett 
okok miatt, gyér számban jelennek meg a 
vevők, tehát az iparos üzletet, jó, bő el
adást nem csinálhat, e mellett pedig az időt 
ép úgy eltölti s a fuvarköltsége és egyéb 
kiadásai ép oly nagyok, mintha rá nézve 
anyagi haszonnal végződő vásárt csinált 
volna.

Ha az iparosságban az az előrelátás, 
legfökép pedig az az összetartás meg volna, 
amelynek hiányát ö oly súlyosan érzi, se
gíthetne magán. Segíthetne olykép, hogy 
nem menne el a lakhelye közelébe eső 
községeknek minden vásárjára. Ezt annál

is inkább megtehetné, mivel minden ipar
ágnak meg van az úgynevezett jó idénye, 
amikor azon iparágban készült cikkek tisz
tességes üzleti nyereséggel értékesíthetők; 
az ezzel ellenkező, vagyis holt idényben 
pedig nemcsak hogy tisztességes haszonnal 
nem, hanem a legtöbb esetben sehogyseni 
adhatja el áruit s ha mégis valahogy el
adja, akkor is pénzén legföljebb csak pénzt 
cserél, vagyis a munkája megfizetve nincs. 
Az ilyen eladás pedig nem eladás, hanem 
ajándékozás.

Azonban az a baj, hogy a magyar kis
iparosságban (tisztelet a csekély kivételnek) 
nem az előrelátás és összetartás, hanem az 
egymás iránt való irigység van fokozott 
mérvben kifejlődve. Mert, ha A., akinek 
anyagi kitartása van, neszét veszi annak, 
hogy B., aki tengődik, a Z. községben tar
tandó vásárra elmegy, ő is elmegy, dacára 
annak, hogy a gyakorlatból nagyon is jól 
tudja, hogy az a vásár az iparára nézve, 
akár a korai, akár pedig az előre haladt 
idény miatt jó nem lehet. Elmegy csupán 
csak azért, hogy szegényebb iparostársa ne 
árulhasson annyit se, amivel a tengését to
vább folytathatja.

Amint tehát az előadottakból kitűnik, 
a sok vásár az iparosságnak nemcsak hogy 
hasznára nem válik, de ellenkezőleg kárát 
okozza. A vásár-ügy rendezése is, egyéb 
az iparosságot közvetlen közelről érdeklő 
kérdéssel együtt, minden iparos-nagygyűlé
sen szóba került, azonban megoldást mind

A vásárok.
Alsólendva, 190!). nn^. 28.

A kisiparosság állandóan panaszkodik 
n sok vásár miatt. Panasza jogos is, mivel 
alig van olyan falu, amelyben évenkint két- 
hár''in, sőt több búcsú vagy országos vá
sár ne történnék.

A vásárügy is, mint általában egész 
közgazdasági életünk, fonákul fejlődött. Ad
dig, inig az utak rosszak voltak, mig a 
vasutak nem hálózták be úgy az országot, 
s/óval akkor, amikor még az utazás, tehát 
a vásározás is összehasonlíthatatlanul több 
költséggel, nehézséggel, veszéllyel és fárad
sággal járt, mint most, kevesebb község 
hirt vásártartási joggal, mint most. Pedig 
akkor a közönség s az iparosság érdeke 
éppen a felsorolt okok miatt egyaránt azt 
követelte volna, hogy több, egymáshoz kö
zelebb eső helyeken tartassák vásár. Most 
pedig, mikor a felsorolt okok megszűnése 
miatt a sok vásár egyenesen a kisiparosság 
erdeke ellen van, nemhogy kevesbbitenék 
a vásárokat, hanem inkább még újabbak és 
újabbak megtartását engedélyezik.

Elméleti szempontból megmagyarázható 
a vásárok engedélyezése, mert hiszen ez a 
forgalom emelkedését jelenti. Csakhogy a 
gyakorlat mást eredményezett. A sok vásár 
következtében a vásártartó községekben a 
kereslet apadt s csak a kínálat emelkedett, 
de ebből az iparosságnak igen kevés a 
haszna.

Vallomás.
Résen megakartam már neked mondani,
Mi! érez ez a szív.
Mely oly sok harcot v iv ; —
Hogy a tied minden álmom, gondolatom, 
Halványarcu lányka, te édes angyalom

Hogy nyíló virága vagy az én szivemnek,
Mely máskép oly sivár,
Oyónydrt csak igy talál;
Hogy te vagy a szivein dalos pacsirtája,
Kicsike angyalom, halványarcu lányka

Régen megakartam már neked mondani,
Féltem, hogy gúny fogad 
S tova űz ajakad;
Nem biront már tovább, bármi jő, megmondom, 
Hogy nagyon szeretlek, édes kis angyalom

Nélküled mit sem ér az élet énnekem,
Ha nem tudsz szeretni,
Elmegyek pihenni;
l>e meg ott alant is csak rólad álmodom,
Szivem pacsirtája, kicsike angyalom

Nincs énnekem senk ni s lányka néked sincsen, 
Szeretünk porladnak 
A siri hant alatt;
.Szépen megértené egymást a két árva 
Hallgass meg angyalom, sz vem pacsirtája!

Hallgass meg virágom, cserélj szívvel szivet,
Meg soha nem bánod,
Lányka, majd meglátod ;
J>'r. légy az én szivem örökös virága,
Életem egének dalos pacsirtája !

Igaz, hova hívlak, nincs ottan pompi, fény, 
Szegényes kis tanya,
Fe lesz a csillaga ;
Csak szivünk kincsével élünk majd gazdagon,
I acsirlánt, virágom, szerelmem, angyalom I

IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

A m unkás.
Irta: If j. ORSITS FERENC (Zalaegerszeg.)-

Szürke, fojtó köd nehezedett egy decemberi 
napon a főváros zajos utcáira. A kávéháziakból 
kitóduló füsttel összekeveredett a nehéz, dlom- 
szinii levegő. Künn a Külsö-váci-uton, almi sű
rűn van egymás mellett a sok gyár, magas, égbe 
nyúló kémények vastagon ontották a füstöt. Még 
kora reggel volt, de máris iparkodtak munkába 
a sápadt arcú, görnyedt vállu férfiak, asszonyok, 
gyermekek.

Egyszerre éles füttyök hallatszottak, majd 
egy csomó kürtő tompán, morogva, hangosan 
bőgött. Hat óra volt. Megindultak a nagy kere
kek s rövid idő múlva erős zakatolást, csattogást 
vertek vissza a külvárosi házak piszkos falai.

Egy 30 35 év körüli munkás lépett be az 
egyik gyár kapuján.

— Mit keres? kérdezte a gyár portása.
Munkát keresek. szólt bágyadtan.

A kapus vállat vont.
— Jobbra van az iroda.
A munkás belépett. Több íróasztal volt ab

ban a szobában, de csak egyik mellett ült valaki, 
háttal az ajtónak fordulva Bankókai olvasott. 
Szombat volt, készítette a pénzt a munkások ki
fizetésére.

Ahogy az ajtó kinyillott, kis léghuzat kelet
kezett s egy bankó a földre repült. Aki olvasta 
a bankókat, nem vette észre. Talán azt sem, 
hogy a szobába léptek.

A munkás lehajolt érte, hogy odaadja, de

amint ujjai megérintették a pénzt, megvillant agyá
ban az a gondolat, hogy nem adja oda, meg
tartja, ellopja. Egy pillanat alatt fölemelte és 
zsebre dugta a bankót. Szive vadul kalapált, arca 
sápadt lett, mint a halotté.

E percben megfordult a pénzolvasó. Öreg, 
kopasz ember volt. A munkás lábai a földbe 
gyökereztek, szédülni, táncolni kezdett vele az 
egész szoba, bútoraival együtt. Az íróasztallal 
szemben egy tükör volt. Vége van, mindent meg
láttak... Elfogják, lecsukják. Tolvaj.

Nem tudott moccanni, szólni, még lélegzetű 
sem. Csak nézett merően, halálsápadtan az öreg 
urra. Az megszólalt. Nyugodt, rokonszenves 
hangja volt:

Mit óhajt?
A munkás nyelve nem akart megmozdulni, 

keresni kellett a gondolatot, hogy ir.it is akart 
tulajdonképen.

— Munkát, nyögte ki végre a szót.
A tisztviselő a szemei közé nézett. A mun

kás nem sütötte le azokat, nézett szemébe me
rően s nem látott semmit. Nem volt előtte egyéb, 
mint egy nagy szürkeség.

— Mutassa a könyvét, szóit ismét az 
öreg ur.

Átadta. Mit akar ez? kezdett gondolkozni. 
Hát lehetséges lenne, hogy nem látta a lopást, 
vagy csak kínozni akarta. Az öreg ur lapozott a 
kis kék munkakönyvben. Ezalatt a munkás arcába 
a vér lassan visszatért s a szive is rendesen do
bogott.

Az öreg ur visszaadta a könyvet.
E percben még nem ígérhetek biztosat.
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ez idei}' nem nyert. Ennek tulajdonítható 
azután, hogy jelenleg is bizonyos községek 
engedélyt nyernek uj vásárok tartására. Az 
iparosság érdekében ez mindenesetre hiba, 
azonban ebből is az iparosság magára nézve, 
ha ugyan akar, nagyon üdvös tanulságot 
vonhat le. Levonhatja azt: hogy összetar
tásra van szüksége s arra, hogy a jövőben 
tartandó iparos gyűléseken nem meddő és 
gyakorlatban értéktelen ügyek felszínre ho
zásával, kicsinyes dolgok feleit való vitá
val, hanem valódi bajainak orvoslásával s 
az orvosszerek helyes megválasztásával kell 
foglalkoznia.

De addig is, inig az iparosok megta
nulják egymás érdekét védeni, hozzák az 
érdekelt körök tudomására a sok vásár hát
rányát s mutassanak reá azon veszélyekre, 
amelyek az újabb vásárok engedélyezése 
következtében reá háramlanak.

Társadalmi bajok.
Mindenhol és mindenfelé panasz! 

Panasz az utcán, panasz a palotában, pa
nasz a tánctermekben és kaszinókban, az 
újságban, tereken és sétányokon . ..  nincs 
társadalmi élet... nincs összetartás. Igaz, 
nincs társadalmi élet... nincs összetartás! 
Hát mi ennek az oka?

Ne menjünk messzire okokat keresni, 
hanem nyissuk meg eszünket, ott megta
láljuk az okokat, megtaláljuk az okokat, 
melyek a társadalmunk ziláltságához, ujj- 
huzásához és széttagoltságához vezet, ott 
van a dölyf, megszólás és rágalom. Ezek 
azok, melyek távol tartják az embert az 
embertől. Ez a rossz seb társadalmunk 
rákfenéje, tovább terjedő bacillusa, mely 
mindenüvé behatolva, pusztulást és pusz
títást visz véghez Vagy nem úgy van-e 
ez? Nézzünk csak széjjel kissé és vizsgái- 
gassuk társadalmi életünk hullámzását. Mi 
tartja vissza a magas pontokon állókat a 
középponttól? A dölyf. Társadalmunkat e 
nyavalya ma is éppen úgy gyötri, mint 
gyötörte a múltban, nyögünk a dölyf ha-

I)o szú van néhány uj munkás alkalmazásáról. 
.Mondja meg a nevét és címét s akkor még ma 
értesítem.

- Németh József, mondotta most már 
biztosabb hangon, Dob-utca 82.

Az öreg ur feljegyezte a címet egy papír
lapra, ránézett ismét és igv s/últ _•

Elmehet.
A munkás nem hitt a füleinek. Elmehet. Vi

heti a bankjegyet? Nem vetlek észre semmit? A 
tükörből semmit sem láttak ? Ah. ez csak háló 
lesz. Úgy akaiják út megragadni hátulról Nem, 
nem adja a pénzt. O lopta. Az övé. Joga van 
hozzá. . .

.Maga sem tudta, hogyan élt ki az udvarra 
s onnan az utcára. Csak látta, hogy nem fogták 
el, nem vették el tőle, nem tudják. Kiáltani sze
retett volna, ordítani <">n méhen. Hátha utána jön
nek ? összerezzent. Hátra fordult. Senki. Elkez
dett sietni, majd szaladni. Nem, ez gyanús lesz. 
Lassan, nyugodtan ment .Már elhagyta a gyárat. 
Sehol egy lelek. Belenyúlt a zsebébe s görcsö
sen markolták meg ujjai a bankót.

Mit csináljon? Hazamegy s odaadja az asz- 
sz.-nyilak De mit mondjon, ha kérdi, hogy hol 
vette? Megmondja, hogy lopta?

E pillanatban mintha lépéseket hallott volna. 
Sehol senki. Ujjai egészen összenyomkodták a 
bankót, de megnézni nem merte. Képtelen volt 
kezét kivenni a zsebéb-l. Lassan, tétován lépke
dett. Ha jött valaki, lehajtotta fejét. Félt, hogy 
ujjal mulatnak rá: ni, a tolvaj!

Ment cél nélkül. Nem mert hazamenni.
Nem tudta, mennyit járt, lábai alig vitték. 

Roskatag léptekkel a gyárak körül kóválygott.
Esteledett. A gázíámpák fénye halványan

talinas nyomása alatt, szuszogunk is, de 
megszabadulni nem akarunk, hanem pöf- 
feszkedünk ott, ahol letehetnők ezt amiél- 
kül, hogy származásunkon, állásunkon csor
bát ejtenénk.

Mi dúlja fel a társadalmi összetartást? 
A megszólás és rágalom. Hány családi bol
dogságnak, barátságnak és együttlctnek 
ásta meg már a sírját az azt mondják, ezt 
mondják -féle értéktelen locsogás, a nyelv- 
ráknak e speciális neme.

Hány becsületes egyénnek, szándék
nak. munkának állított már a rágalom és 
megszólás éles kardot, hogy kettészelve, 
gyanússá tegye a becsületet, jellemet és 
tisztességet?!

Tudjuk és látjuk az alattomos akna
munkát, de hallgatunk, mert félünk mind
kettőtől ; innen nyeri azután a rágalmazó 
és megszóló a merszet, hogy tovább foly
tatva működését, összetörje azt, amit a be
csület és tisztesség épített.

Társadalmi életről, összetartásról tehát 
addig nem is beszélhetünk, amig a társa
ik Imii testén élő e hármas rossz, sebes, ra
gályos rákfenét ki nem vágjuk. Rajta ! Kezd
jük meg!
(Esztergom.) KELEMEN ISTVÁN.

Veszendőben a dal poétikája.
Nemcsak én masain érzem, hiszem és val

lom, de már idegen földek fiaitól is hallottam, 
hogy a magyar nótának nincsen párja a világon.

A szomorú magyar nótában benne van az 
egész nemzet ezeréves buja, a vígban ezeréves 
öröme. A magyar nótával elpanaszolhatja egy 
szív minden buját, de elmondhatja minden örö
mét is. Az egyik magyar nóta sir. szinte elibénk 
varázsolja a temetőbe haladó gyászkiséretet, a 
másik kacag, vi ad, mind a vidám lakodalmasok

Nem tudja azt senki, hogy hol teremnek. 
A szivekben-e? A pásztorfurulyaban-e? A rózsa
fán-e, mint a rózsa? Vagy a harmattól csillogó 
virágok és az azokat csókdosó szellő mesélik-e 
el a szunnyadó pásztoroknak ?

A legszebbek, a legmeghatóbbak azok, ame
lyek a nép egyszerű fiai között teremnek.

Mennyi rege, mese van megörökítve a régi 
magyar nótákban. Hol termettek ezek? Az egy-

tört át a sűrű, nehéz ködön. A gyárak kerekei 
megállották s a fáradt, sápadt munkások töme
gesen siettek hazafelé. Arcukon a szenvedés kál
váriájával, kezükben a véres verejtékkel szerzett 
kenyérrel, sietve rótták az aszfaltot.

A „tolvaj" munkás nem mert a szemük közé 
nézni; félt, hogy megismerik azok a becsületes 
emberek, hogy öt a bűn súlya terheli.

Az éhség kínozni kezdte. Valamit enne De 
nem, nem! Megakadna torkán a falat, a lopott 
pénzből. . .  Remegni kezdett. Az árnyak rémekké 
váltak előtte.

Egyszer csak azt vette észre, hogy otthon 
van. Sápadtan lépett a szobába. Amint a felesége 
megpillantotta, örömmel felkiáltott:

Jó, hogy jössz I A nagy gépgyárból ide- 
kiildtek. hogy hétfőn munkába állhatsz.

A nagy gépgyárból! Ahonnan lopott. Nem 
tud«-tt örülni. Homlokán kiütött a verejték. Szive 
hangosan dobogott. Érezte, hogy minden tagja 
remeg.

Mit tegyen a pénzzel? Visszaviszi, meg
mondja, hogy lopta . . .  De nem, nem teheti,. . .  
akkor nem fogadják munkába . egy tolvajt.

Elégeti I Amint az asszony egy pillanatra 
kifordult, kirántotta zsebéből a bankót és . . .  fel
kacagott vadul, valami idegen, furcsa hangon, 
úgy, hogy ijedten jött vissza az asszony.

- Mi az ? Mi történt ?
Nézd, mondotta, — ez azt jelenti, 

hogy becsületes ember vagyok,. . .  érted ? becsü
letes, a mai világban.. nem lettem tolvaj, gaz
ember I ...

S odatartotta a bámuló asszony elé, amit a 
zsebéből kihúzott s amit a földön papírpénznek 
nézett, - egy reklámbankót.

szerű földnépe között Ha valamelyiket valami 
bú. baj, fájdalom érte, ha kénytelen volt i.ivui 
maradni kicsiny faluját*?. egyszer csak azon veite 
magát észre, hogy fájdalmas merengésében va
lami nótát dudolgat. Nem tudta maga sem, h< -, 
miképpen szülemlett meg benne, de érezte, hogy 
"róla szól, hogy neki szól, hisz az ő keserve, 
panasza sir fel abban.

Nem hiszem, hogy volna ember, akinek 
már ne enyhítette volna valami buját, baját a 
nóta. A bű, baj, fájdalom ellen nincs jobb or
vosság. Tehát a nóta nemcsak élvezetet, gyönyört 
ad, de hasznos is. Hasznos még annyiban is, 
hogy nemesíti a szivet. Aki a dalt. virágot sze
reti, az szívtelen, rossz ember nem lehet.

Vétket, igen nagy vétket követnek el azok 
a szülök, akik gyermekeiket nem tanítják éne
kelni, dalolni. Nem-e szép, fenkölt érzéseket 
keltő dolog az, midőn együtt van az egész csa
lád és a legkisebbtől kezdve a legnagyobb csa
ládtagig együtt dalolnak?!

A gyermekeknél persze meg kell válogatni 
az egyes nótákat, mert vannak nóták, amelyek 
a gyermek lelkére nézve rontó, káros hatással 
lennének.

A nóta, a dal az imádságot is helyettesít
heti. A madár miben fejezi ki háláját a Teremtő 
iránt ? Nem-e dalban ? —

A mi vendjeinkben talán fedezünk fel sok 
megróni valót, de a szorgalmas munkán kiviil 
van egy, amit nagyra is becsű hetünk bennük 
Azt, hogy dalolnak egyre. A legfár.dtságosabb 
munkájok közben is dalolnak. A kis vend gyer
mek alig női ki a földből, már duettban tud éne
kelni.

Ezt nem azért mondom, mintha a mi fa'usi 
magyarjaink nem tudnának énekelni. Tudnak ők 
is. Hisz elégszer hallhatjuk őket, amint mennek 
haza a hegyről, mezőről. — De valami felsír most 
a lelkemben Valami átkot szeretnék mond mi 
azokra, akik okai annak, hogy a mi népünk ajakán 
nagy ritkán lehet már hallani azokat a régi szép 
melódiáju magyar nótákat, amelyek úgy tudnak 
sírni, vigadni, amelyek úgy megrázzák a szivet. 
— Gyerekkorom óta nem hallottam tőlük azt a 
szép nótát: „Cserebogár, sárga cserebogár", „Ki
tették a holttestet az udvarra", „Rég veri már a 
magyart a teremtő" stb.

Egész más nóták vannak már elterjedve kö
zöttük. Azokban nincs poezis, nincs érzelem. 
Azokat a nótákat nem kérdem, hogy hol termet
tek. mert tudom, hogy nem teremhettek máshol, 
mint fertőzött, rothadásnak indult, ocsmány em
beri szivekben.

A nép gyermeklelkíi, egyszerű fiai nem igen 
dalolnak már az Istenről, hazáról, szerelemről.

Legtöbbnyire szemérmetsértők, undorítók a 
nótáik. A nép egyszerű fiainak a leikéből kezd 
kiveszni a régi poezis.

Nem is olyan régen egy kis falusi leánykát 
hallottam énekelni. Messziről jött a hang, igen 
szépen csengett. Siettem feléje. Amikor odaértem, 
láttam, hogy egyik 10—12 éves kis lányka ül egy 
széna-boglya tövében. Kérdeztem tő le:

— Te énekeltél?
— Igen, én énekeltem, felelte.
Kértem, hogy dalolja el mégegyszer. Egy

hatosért bele is kapott, de nem volt köszönet 
benne. Egy olyan durva nótát énekelt, hogy férfi 
létemre elvörösödtem. Kérdeztem tőle, hogy kitől 
tanulta? Azt mondta, hogy az édesanyjától.

Hát az édesanyád kitől tanulta?
Az meg egy könyvből tanulta. Olt vette 

a lendvai vásáron !
Tisztában voltam mindjárt. A nép szivében 

éló poezis gyilkosai alkotják ezeket a könyveket 
és vásárok alkalmával halomszámra adják el.

Hol van a hatóság ilyenkor?! Vagy talán 
a sajtószabadságot oly ferdén fogják fel, hogy 
még az ilyen erkölcsrontó dalos könyveknek a 
felülvizsgálását sem tartják jogosnak ? I

Szegény, szegény magyar nóta, hát a te so
rod már lejárt? A nép egyszerű fiai között, 
amely egykor legkedvesebb tanyád volt, nincs 
már a számodra hely? Gyilkosaidat nem látják 
meg azok, akiknek megkellene látnia ?

Nem, nem lesz ez mindig igy. Néked nem 
szabad a nép szivéből kiveszned, mert az lenne 
a nép erkölcsi halála. Vannak még apró harco
sok. akik visszavezetnek kedves tanyádba, a nép 
szivébe, ahonnan fakadtál. . .

Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.
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T o llfu ttáb an .

A Szent-lstván nap rejtelmei.
(A helybeli .Központ" kávéházban kel ur 
l  et Azesyik Szent-lslvan napján Biul.v

nesten volt és most élményéit adja elő.)
I„en, kedves testvérem az Úrban, tönt 

.Itain hazánk szép fővárosában es adhatok on- 
,uk némi útbaigazítást.

Csak adjon. , .
v íS é n y U  szép, meleg nyár. n jp .n o -

St>lygott le- az ezerszámra megjelent idegenekre...

Most 3  a"szkentdist.án-nap hatása alatt 
, , ,  , i,.iL-z'süit hazafihoz illik, en is

atmen,mlt'l|iudára, meenézni a Szent Jobbot.
- Na, és látta ?

Láttam és éreztem.
— Mit érzett?

Éreztem a zsebemben egy idegen jobb- 
U /ut amely épen készült emelni az erszényemet.

C ccccc!... és nem szólt a rendőrnek? 
Minek ? Akkor mind a kettőnket bevisz- 

, „ , r én nem látom a körmenetet. E helyett jó
z (j.n.tsar, vagy ha ugy tetszik lendvaiasan képen 
i.'.iptáin a barátságos idegent, aki most már más 
zsebek után nézett.

Maga praktikus ember.
Úgy van. Délután kimentem a lizsébe.

— Hová?
A lizsébe. Pesten a ligetet most franciá

san lizsé-nek hívják.
Nem rossz. És mi volt a lizsében ?
Na, lehet ott is mulatni. Bementem egy 

maii  kávéházba és rendeltem egy világos kávét 
ihiial. Sz’ tudja, szeretem a pincéreket ugratni 

us ugy rendeltein a kávét: „Kérek egy világos 
kávét habbal, a hab alul legyen!-

Mit szólt a pincér?
Nem szólt semmit, de ö is beugrasztott. 

Hozott olyan kávékinézésíi valamit és bár a hab 
liil volt rajta, olyan ize volt, mint a lábviznek. 

Harmincöt krajcárt fizettem érte.
Látja, minek kezd a pincérekkel? Én nem 

kezdenék velük. Eszembe jutna a szegény Kar
dos Jóska esete, akit egy pincér agyon szúrt. . .

Tudom, a Híradó is megírta. De tovább 
megyek. Jó kedvűén sétáltam a lizsében és él
veztem a természet fenséges szépségét.

Miért beszél olyan költői nyelven ?
— Azért, mert ezen sétám alkalmával talál

koztam egy meseszép hölgyikével, aki barátsá
gosan reám mosolygott. Pesten ezeket a hölgye
ket angyalkáknak hívják.

— És, és ? . ..
— És én visszamosolyogtam reá. olyan bá- 

’san, ahogy csak tőlem kitelt.
— Nem szégyenli magát családapa létére?

Hja, ezt maga nem érti! A fenséges ter
mészet ölében voltam, körülöttem zajgott a nép,

sokaság, az angyalka csábosait mosolygott 
reám és imádott nőm távol volt tőlem.

— Értem, értem.
Az angyalka megszólított. Képzelje, azt 

m Kiűzte tőlem: „ugy-e, magácska vidéki ? “
„Igen, " feleltem én. Mire az angyalka el

mondhatatlan bájjal sóhajtott fel: „Istenként, én 
imádom a vidékieket, azok nem olyan csibészek, 
mint a pestiek!"

Különös angyalka volt.
Ezt maga nem érti! Elmentünk aztán va- 

cs< rálni. Mondhatom magának, bár sovány volt 
angyalka, ugy evett, mint egy farkas és ugy 

u t'. mint egy gödény. Kilenc forint. 30 krajcárt 
fizettem a vacsoráért Aztán vo tank Ös-Budában 
> s egy csomó elmaradhatatlan Szent-lstván napi 
helyen. Mondhatom magának, nagyon jól mulat
óim, csak közben valami nagyon megható dolog 
történt velem.

— Hogyan?
A nyolcadik pezsgőnél az angyalka egé- 

s /cn őszintén elmondta az élettörténetét. Ennél 
szomorúbb dolgot még sohasem hallottam. Tudja, 
ügy sírtam, mint egy állat.

— A többit ne is mondja. Maga tényleg 
egy állat.

Mit mond ?
— Azt, hogy maga Alsóiéiulva, akarom mon

dani a huszadik század legnagyobb marhája. Majd 
un folytatom a maga meséjét. Magát meghatotta 
az angyalka élettörténete, szüleinek és testvérei
nek nagy nyomora és lenge bájjal átadta neki azt 
a pénzt, amit magától kért.

— Szóról-szóra igy volt.
No lássa. Ezt onnan tudom olyan jól, 

mert Pesten én is igy jártam egy angyalkával.
De mikor olyan ártatlan, szép kék sze

mei voltak.
— Jó, jó, magát alaposan befonta az az an

gyalka es ha ki nem fizeti i feketémet, elmondom 
az ügyet a feleségének, sót meghatom a I liradóval.

— Jó, kifizetem a feketéjét!
(Csörömpöl a pincérnek.)

Egy jegyző fegyelmije.
Bajok Turnischán.

(Sajtit tudósítónku l ) Az alsólcndvai já
rásban levő Turnischa községnek kínos szenzá
ciója van. A község jegyzője, Bnrtasievicz Lajos 
ellen az alsólcndvai főszolgabíró fegyelmi eljá
rást indított, mivel kisült, hogy a jegyző hivata
lában többrendbeli szabálytalanságot követett el. 
Megindították a fegyelmi eljárást még négy köz
ségi bíró ellen is, akiket mulasztással vádolnak.

A kezdetben hihetetlenül hangzó szenzáció 
nem uj keletű. Úgyszólván tud róla az egész já
rás, sőt nagyon sokan többet is tán, mint ami 
megfelel az igazságnak. Annyi tény, hogy a jegyző 
személye már régóta szálka volt a turnischaiak 
szemében. Hogy jogos alapokon nyugodott-e már 
kezdettől fogva ez az ellenszenv, azt a lefolyta
tandó erélyes vizsgálat lesz hivatva kideríteni, de 
az tény, hogy ha Bartasicvic, akinek jól jövedel
mező jegyzősége volt, követett is el a kisebb sza
bálytalanságokon kívül egyebet, abban az esetben 
ö mások befolyásának az áldozata.

A dolog ott kezdődik, hogy néhány héttel 
ezelőtt különös hirek, köztük igen súlyos vádak 
kezdtek szállingózni a jegyző felöl. A hírekről tu
domást szerzett Bartasievic is és mindent meg
tett, hogy a hirek valótlan voltáról győzze meg 
az embereket. De nem sikerült. A lavina megin
dult és néhány hét alatt olyan óriássá nőtt, hogy 
képes elsöpörni, megsemmisíteni egy különben 
jobb sorsra érdemes embert és egy ártatlan csa
ládot. Székely Emil főszolgabíró és Schmiedt Ig
nác járási számvevő értesülvén a jegyzőről szóló 
hirek felöl, e hó 9-én kiszállottak Turnischára, 
hogy a jegyző hivatalát megvizsgálják. A főbíró 
és számvevő többrendbeli szabálytalanságnak 
jöttek a nyomára s megindították Bartasievic el
len a fegyelmi eljárást.

Néhány nappal később egy gyűlés volt a 
jegyző ügyében Turnischán, melyen igen ellen
szenves hangulat nyilvánult Bartasievic személye 
iránt. A gyűlésen egy iratot fogalmaztak és azt 
felküldték az alispánhoz, kérvén őt a sürgős es 
kíméletlen intézkedésre.

Bartasievic ekkor arra való hivatkozássá', 
hogy kedélyállapotát az utóbbi napok eseményei 
nagyon megviselték, néhány napi szabadságot 
kért. Bár senki sem hitte, hogy a főbíró a még 
be nem fejezett vizsgálat dacára teljesíti a jegyzi> 
kérését, Bartasievic megkapta a szabadságot, igaz. 
azzal a kikötéssel, hogy a községet nem szabad 
elhagynia. Bartasievic azonban eme tilalom elle
nére elutazott a faluból, egyenesen Galgócra ment, 
hogy ott pénzt szerezzen magának, mivel hitele
zői, akik igen tekintélyes számmal voltak, erősen 
szorongatták.

Farkas István járási szolgabiró e hó 26-án 
reggel 9-től este 8 órá'g húsznál több tanút hall
gatott ki a jegyző ügyében. A kihallgatások ered
ményét erősen titkolják. A legközelebbi tárgyalás 
hir szerint e hó 31-én lesz s azután az ügyre 
vonatkozó összes iratokat az alispáni hivatalhoz 
terjesztik fel.

Bartasievic jegyzőt, ki családos ember, a 
fegyelmi eljárás alatt meghagyták hivatalában.

HÍ R E K .
Mentsük meg a Hadik-múmiát!

A Hadik múmia nem egyeseké; a Hadik mú
mia mindnyájunké; a múmia megmentése te
hát nem egyesek, hanem mindnyájunk kö
telessége! Ezzel a jelszóval tette le szer
kesztőségünk az első adományt arra az 
oltárra, amelyet a kegyelet és kötelesség 
emelt az esztendőkön át méltatlan bánás
módban részesült Hadik-inumia érdekében. 
Azóta női, női ez az összeg, gazdagok, 
szegények, kicsinyek, nagyok példás áldo
zatkészséggel Írják alá koronáikat, fillérei
ket az igazán dicsérettel buzgólgodó höl
gyek és urak gyiijtőivére. Vegye is ki min
denki a részét az adakozásból, ne ma
radjon egyetlen ember, aki majdan ne 
mondaná: Ez a mi müvünk volt! A gyűj
tőket a külön-külön való megdicsérés he
lyett megdicsérjük együttesen s kívánjuk, 
tegye könnyűvé nehéz munkájukat az a tu
dat, hogy nemes ügyben fáradoznak.

Mai gyűjtésünk:
Dr. Józsa Fahitíniió úrnő 7. sz. gyű jtő -  

ivón: Dr. józsa Fábiánné, dr. Józsa Fábián, dr. 
Tbassy Gábor (Zalaegerszeg), Zrínyi Károly 5- 5 
kor , dr. Pilitzer Endre (Bellatinc), dr. Messer 
Samu (Bellatinc), Szepesy Gusztáv (Bellatinc) 
2 2 korona, dr. Kollin Ignác (Lendvavásárhcly), 
Wlassics Géza (Bagonyaj, Vida István (Hárslíget)
1 — 1 kor. Összesen 29 korona.

I ' i i s s  Evelin k .  n. ■'}. számú g yű jtő i vért: 
Fuss Nándorné, Fuss Nándor 5—5 korona, Fuss 
Evelin, dr. Langer Rezső 2 kor. összesen 16 K.

Tóth Karol in k. a. <>7. sz. gyűjtő ivón  : 
Tónika Mihályné, Karabélyos Elekné 2 2 kor., 
Tóth Karolin 1 kor. 20 fill., Tóth Károlyné, özv. 
Szalaváry Bódogné, Titler Antal, Tomka Lajos, 
Németh Pál 1 — 1 korona. Torna Erzsi, Bellovics 
Ferencné, illés Lajos, Vida Erzsébet, Gerics Já
nosáé. Török Ilonka és Mariska, N. N., Tamásy 
Teddyke 60—60 fill., Schmiedt Ignácné 50 fillér, 
Deutsch János, Sohár Jánosné, Kovács Annus, 
Csohán Sándor, Müller Ödönné, Klepatz Ottmár, 
Kráinár József, Dobos Lajosné, Küronya Józsefné, 
Mikola Ferenc, N. N. 40 40 fill., Ferber József 
36 fillér, Károlyi Jánosné, Döring Benőné, Sünig 
Annus, Szunyogh Jánosné, Gerics János, Kaiser 
Ferenc, Bellovics György, Sarkadi Nagy Józsefné, 
Vcrbantsits Emilné, Csaplovits Józsefné, Horváth 
Miklós 20 20 fillér, összesen 22 kor. 46 fillér.

fíaranyny Hói a ur ’JS. sz. g y ű jtő ivó n : 
Baranyay Béla I kor. 50 fill., E 50 fill., Sch. E., 
B. S. *40—40 fill., K J. 30 fillér, özv. K. J.-né, 
G., K. J„ K. 20 20 fill. összesen 4 kor.

Koviirs •Ionos i>tis/.t ur (Fiume) gyűjtése:  
Kovács János (Fiume), Kónya Lajos (Budapest) 
I I kor., Balázs Ferenc (Fiume) 20 fill., Nagyiván 
Mihály (Fiume) 10 fill. Összesen 2 kor. 30 fillér.

Egy vasárnap délutáni gyerinekszinház jö
vedelme: 70 fillér. (Szereplők: Mayer Sárika és 
Er/sike, Balkányi Lajcsi és Halász Vilmos.)

Mai gyűjtésünk 74 kor. 46 f. Hozzáadva a 
múlt heti (113 kor. 46 fill.) összeget, összesen: 
187 kor 92 fillér.

Halálozás. Dr. Szigethy Elemér tekin
ti íves zalaegerszegi ügyvédet mély gyász érte. 
Ö/vegy édesanyja szombaton meghalt 73 éves 
korában. A köztiszteletben állt matrónát széles
körű előkelő rokonság gyászolja.

Jegyzők gyűlésé. A zalavármegyei köz
ségi és körjegyzők egyesülete szept. 11 -én Zala
egerszegen, a vármegyeház gyüléstermében tartja 
ez évi közgyűlését, melynek egyik tárgya a Bobay 
Géza alsólcndvai községi jegyző nyugdíjba vo
nulása folytán megüresedett választmányi- és 
számvizsgáló-bizottsági tagság betöltése lesz. A 
közgyűlést választmányi ülés előzi meg.

A ljegyzöválasztás Szécsiszigeten. 
Szécsiszigeten csütörtökön aljegyzőválasztás volt. 
Számos pályázó közül a községek nagyszámban 
megjelent képviselőtestületi tagjai közfelkiáltással 
egyhangúlag Horváth László oki. jegyzőt válasz
tották meg.

S zab ad ság o n . Székely Emil alsólcndvai 
járási főszolgabíró szabadságon van Hivatali he
lyettese Farkas István szolgabiró.
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B érm álás N agykanizsán. Hornig Ka
roly báró veszprémi megyéspüspök leiratban 
értesítette .1 nagykanizsai plébánia hivatalt, hogy 
szeptember 19-én és 20-án Nagykanizsán bér
málást vége/. 19-én a helybeli felnőttek, 20-án 
a somogyszentiniklósiak és a kanizsai iskolás- 
gyermekek járulnak bérmáláshoz. A bérmálást 
Kránitz Kálmán segéd-püspök fogja végezni.

A Hadik múmia megmentése ér
dekében kibocsátott gyüjtőivek tulajdono
sait kérjük, hogy a gyűjtői veket még abban 
az esetben is őrizzék meg, ha netán egy 
fillér sem folyna be rajtuk Az iveket leg
később o k t ó b e r  e l s e j é i g  kérjük vissza
küldeni. Egy olvasónk ama kérdésére, hogy 
mekkora leltet az az összeg, amit valaki 
a Hadik-alapra adhat, az a válaszunk, hogy 
az ivek alá akár két fillért i ; lehet írni, mi 
azt is nyugtázzuk, de minél többet ad va
laki, annál jobb.

Blaha Lujza Keszthelyen. Blaha Lujza 
asszony vasárnap Keszthelyre érkezett, ahol lel
kes fogadtatásban részesítették. A művésznő hét
főn a „Nagymamádban lépett föl, kedden a 
„Kurucfurfang"-ban játszott, szerdán pedig a 
„Harang*4 Zsófia szerepét játszotta.

Ipartestü let felira ta  a korm ányhoz. 
Az alsőlendval ipartestület vasárnap délután 
Molnár József elnöklésével gyűlést tartott, mely
nek egyedüli tárgya az a felirat volt, melyet az 
ipartestület a kormányhoz meneszt. Ugyanis a 
balassagyarmati ipartestület átírt az ország ösz- 
szes ipartestületéhez, hogy együttesen is, meg 
külün-külön is foglaljanak állást az önálló ma
gyar jegybank és az önálló vámterület érdekében. 
A vasárnapi gyűlés elhatározta, hogy csatlakozik 
a hazafias mozgalomhoz és egy sürgető feliratot 
szerkeszt, melyet a kormány kezei közé juttat.

T űzo ltók  gyűlése T apo lcán . Vasár
nap nagy napja volt Tapolcának Ekkor tartotta 
a zalamegyci tűzoltó-szövetség ez évi közgyűlé
sét Tapolcán, mely alkalommal a tapolcai tűzoltó- 
szövetség zászlót is szenteltetett. Az ünnepélyről, 
melyen az alsólendvai tűzoltó-egyesületet Biró 
Lajos főparancsnok s Németh Sándor és Simor.ka 
János tűzoltók képviselték, tapolcai tudósítónk a 
következőket írja: Reggel 5 órakor zenekar járta 
be a várost, majd pedig 7 órakor gyülekezőre 
hívták össze a tűzoltókat. 9 óra után zászlóval 
és koszorús leányokkal i linzer Sándorné zászló- 
anvához vonultak és 10 órakor kezdetét vette az 
ünnepi mise, mely után a tapolcai prépost szép 
beszéd kíséretében fölszentelte az uj zászlót. A 
zászlóba az első szeget a zászlóanya verte. József 
főherceg zászlószegét Knortzer György szövetségi 
elnök. az. alsólendvai tűzoltó-egyesület szegét pe
dig Biró Lajos főparancsnok verte a zászlóba. 
A szögbeverések végeztével a tűzoltók elvonul
tak a szövetségi közgyűlésre, melyen Knortzer 
György elnökölt. A tisztikart igy állították össze: 
elnök Knortzer György, alelnök Varga József, 
titkár Fenyvesi Sándor, pénztáros Brück Sándor, 
ügyész dr. Ollop Mór. A választmányba bevá
lasztották Biró Lajos alsólendvai főparancsnokot 
is. Délben társasebéd volt, melyen számos fel- 
köszöntő hangzott el. Délután 4 órakor a tapol
cai tűzoltó egylet gyakorlata folyt le s este tánc- 
mulatság fejezte be az ünnepi napot.

Iskolai értesítés. Az alsólendvai izr. 
elemi iskolában a beírások szeptember hó I.. 2. 
és 3. napjain délelőtt 9-től 12 óráig eszközöl
tetnek az iskola helyiségében. Az újonnan be
iratkozok születési és himlőoltási bizonyítványt 
tartoznak magukkal vinni.

— G yerm ekek jó tékonycélu  kabaretje . 
Egy csomó kis leány, kis fiú összedugta a fejét 
és elhatározták, hogy olyant csinálnak, ami még 
nem volt Alsólendván. Csinálnak gyermek-kaba

rét. De az előadásnak céljának is kell lenni, nég 
pedig lehetőleg jótékony céljának, de miféle 
jótékonycélra tartsák V Megvan, tartják az izraelita 
templom javára. És tartották és lezajlott a kis 
emberkék kabaréja hétfőn délután az izr. isko
lában, még pedig szépszámú publikum jelenlé
tében, akik lelkesen tapsoltak az apró színész
nők és színészek produkcióinak. Volt zene, ének, 
szavalat és színdarab, mind-mind olyan kedves 
közvetlenséggel előadva, hogy mindegyikük rá
szolgált a közönség meg-tnegujuló ovációjára. A 
tiszta jövedelem 27 korona 12 fillér volt. A ka
baré keretében a következők léptek fel: Eppinger 
Erzsiké, Horváth Aranka, Klein Margit, Rudolfer 
Alicc, Venetianer Margit, Bokor Jenő, Freyer Laci, 
Freyer Miska, Maurer Lipöt. Rudolfer Frigyes, 
Venetianer László és Waltersdoifer József.

iparos tan u ló k  k iállítása. Pénteken 
nyitotta meg dr. Korbai Károly zalaegerszegi pol
gármester az ottani iparos tanulók kiállítását Saj
nálattal tapasztalta, hogy a tanulók munkakedve 
megcsökkent, nem állítottak annyi tárgyat ki. mint 
az előző években. Ezért az elnökség arra a ha
tározatra jutott, hogy a jövő évben nem a tanuló
kat, hanem mestereiket tüntetik ki.

— Fedák Sári Z alában . Fedák Zsazsa, a 
praktikus primadonna, aki tudvalevőleg egyúttal 
zalamegyei földbirtokos is, a múlt héten néhány 
heti pihenésre a letenyei járásban levő tótszerda
helyi birtokára érkezett. Egy újságírónak arra a 
kérdésére, hogy mi a programmja a jövőre nézve, 
az „isteni44 jelzővel felékesitett Zsazsa kijelentette, 
hogy mihelyt kipihente magát, ismét hátat fordít 
szép Magyarországnak s folytatja szereplését 
Ausztriában, ahol — úgy látszik — jobban tud 
érvényesülni, mint hálátlan honfitársai között.

M arosy G éza — a Royal-O rfeum ban. 
Marosy Géza egyike volt legutóbbi szini szezo
nunk tehetségesebb tagjainak. A fiatal, ambició
zus, csinos színész csakhamar ideálja lett a 
lendvaiaknak s a közönség esténkint az elragad
tatás hangján szólt Marosy mélyérzésü játékáról. 
Mint most velünk közlik, Marosy legközelebb 
megválik Fehér Vilmos társulatától, amennyiben 
a budapesti Royal-Orfeum igazgatósága szerződ
tette Marosy távozása a vidéki színpadról, a vi
déki színészet vesztesége, mely azonban annál 
kedvezőbb reá nézve, aki uj szerződésével tehet
ségének fejlesztésére és érvényesítésére a fővá
rosi színpadon bizonyára bő teret fog találni.

Az izr. hitközség újra festtette a tem- 
lomot. A templom belseje igy tetszetős, Ízléses 
alakot nyert. Különösen a mennyezet festése, a 
színek megválasztása vall ügyes emberre. A szép 
munka Maurer Ferenc festő Ízlését dicséri.

A Zalavárm egyei Gazdasági Egye
sület Hertelendy Ferenc főrend elnöklete alatt 
kedden tartotta meg Keszthelyen rendes évi köz
gyűlését. A f évi állatdijazások tekintetében elha
tározta a közgyűlés, hogy szept. 7-én Nagykani
zsán, szept. lÓ-é:i Zalalövön,szept. 13-án Letenyén, 
szept. 15-én Pacsán, szept. 17-én Sztgróton tartják 
meg, mely helyeken a kistenyésztök között 3440 
K állami és egyesületi dij kerül kiosztásra.

Csurgó nagyközség rendezett ta n á 
csú város. Csurgó nagyközség mozgalmat indí
tott, hogy a nagyközséget rendezett tanácsú vá
rossá alakítsák át.

A Haverda-ügy egyik főszereplő je  
Alsólendván. Kedden este egy fekete arcú, vil
lámló szemű bűvész tartott előadást Alsólendván 
a Korona-szállodában, aki Joaneszku Nikolának 
mondta magát a bemutatkozáskor. Az előadást csak 
kevesen nézték meg, de még kevesebben voltak 
azok, akik tudták, hogy a bűvész Joaneszku Nikola 
nem más, mint az özvegy Haverdáné meggyil

kolásával vádolt és letartóztatásban volt Joano- 
vics Miklós gyógyszerész. Joanovics ártatlanul 
keveredett a gyilkosság gyanújába Valamikor, 
még gyógyszerész-segéd korában ismeretséget 
kötött a szép Haverda Mariskával s az ismeret
séget még akkor is fentartották, mikor ő — Joa
novics Berlinben a bűvészetet sajátította el. 
Joanovics később Magyarországba jött büvészi 
ügyességét érvényesíteni s utazása közben több 
képeslapot és levelet küldött a szép Mariskának. 
Ezeket a leveleket és kártyákat a Havcrda-leány 
lakásán eszközölt házkutatás alkalmával a rend
őrség megtalálta s ezek alapján fogta aztán gya
núba Joanovicsot, akit valahol az Alföldön le is 
tartóztattak Ekkor az újságok sietve közölték a 
szenzációs hirt, hogy elfogták Haverdáné gyilko
sát, de néhány nap múlva kénytelenek lettek be
ismerni, hogy a rendőrség bakot lőtt. Mert bár 
a valódi gyilkos ruházatáról és termetéről adott 
vallomás nagyjában ráillett az elfogott bűvészre, 
de néhány napi vizsgálati fogság után szabadon 
bocsátott, mive' az szavahihető tanukkal bizo
nyította, hogy a gyilkosság napján messze volt 
Szabadkától. Joanovics bizonyára csak azért 
használja büvészi körútja alkalmával a Joaneszku 
Nikola nevet, hogy minél kevesebben ismerjék 
fel benne a gyilkossággal megvádolt embert.

K atonák á tvonu lása  városunkon . 
Pénteken reggel a varasdi tüzérezred mintegy 
100 legénye több tiszttel és nyolc ágyúval vo
nult át városunkon. Állomás helyükről Veszprént- 
megye felé tartanak, hol gyakorlatozni fognak.

A Csáktornyái leány in te rná tu sban  a 
növendékek feletti felügyeletet Leiidvahosszufalu- 
ból a két Bezerédy kisasszony fogja gyakorolni. 
Alsólendváról két leányt vettek fel a polgári is
kolai leányinternátusba : Klein Margitot és Szántó 
Stefit

Sötét b űn . Simonka József 25 éves 
völgyifalui legény állott e hó 26-án a zalaeger
szegi törvényszék előtt. Simonka József junius 
28-án kinn dolgozott a csentei hegyen s munka 
közben szemet vetett a szintén ott dolgozó Zagli 
Katira. A legény szerelmi ajánlatot tett a leány
nak, majd pedig mikor ez visszautasította az ud
varlást, elhatározta, hogy erőszakkal kényszeríti 
az erényes Katót a szerelemre. Délben addig- 
addig kínálta borral a leányt, mígnem az becsi- 
pett annyira, hogy a lábán alig tudott megállani. 
Ekkor átölelve a magával tehetetlen leányt, be
vonszolta a présházba és ott erkölcstelen merény
letet követett el ellene. — A beismerésben levő 
vádlottat 2 évi fogházbüntetésre Ítélte a kir. tör
vényszék.

Panasz a d obronak i p osta  ellen.
Több, a dobronaki posta körzetében lakó elő
fizetőnk arról panaszkodik, hogy lapunkat ren
detlenül kapja. Válaszképpen megjegyezzük, 
hogy mi a lapot minden vasárnap délelőtt ren
desen elküldjük s miután az itteni postahivatal 
továbbítja is, a dobronaki posta körül lehet a 
hiba. Kérjük előfizetőinket, ha csak egy számot 
is nem kapnak, egy levelezőlapon Írják meg ne
künk, mi utána járunk a dolognak s panaszunk
kal a postaigazgatóságot megkeressük.

Vásár. Tegnap, szombaton vásár volt 
városunkban, mely azonban, egyrészt a rossz 
szezon miatt, másrészt a kedvezőtlen időjárás 
miatt nem nagy dolgot adott a kereskedőknek. 
Bár a kínálat elég nagy volt, úgyszólván alig le
hetett valamit eladni A gyér közönségnek tulaj
donítható, hogy egyetlen lopási esetet sem je
lentettek a csendörségnek.

Agyonütötte a part. Folyó hó 23-án, 
hétfőn Zsoldos Anna lovás/i i leány kiment a 
község határában levő kavicsos földhöz kavicsot

Kérjen mindenütt v a l ó d i  
. .... egyptomi „NI L“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p a p i r o s t  -
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a 1896 február 15-étől.

Csak akkor valódi, ha a „NIL“ név- és krokodil védjegygyel van ellátva!
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ás Amint a meredek part 
, és a lecsúszó súlyos 
ult. Zsoldos Anna inég

ot kiásta, a part meg- 
földtömeg a leányra 
ott a helyszínen ki-

Az iparfelügvelö je len téséb ő l. A zala- 
i jparfdiieyelo legutóbbi jelentése sze- 

. '. ÍA 'W í- vÍk Mh*  három olyan ipartelep vm ,
' lv a munkásjóléti kivánalmaknak megfelel.Ezek. 

• nvjvkanizsai „Patria* pótkávégyár, a nagyka- 
sál Kardos-féle kefegySt 0* a ' alsólendvai 

n „ m .r m nügyár. Mindhárom ipartelepen az 
szabáivainak mindenben megfelelt u -  

t i  és mosdiihelyisép van berendezve. A niosdó- 
,s étkezőhelyiség küliin vannak a tértink e. kn- 
l.i,, a „ok számára. A ..Hungária" ernyogyarban 
pedig ezcnkivitl a munkások szamara bnkepzo- 
kS nüsegélyzö-egylet is áll fenn.

Agyonvert kisfiú. Gyenge József he- 
„vesd! lakás szőlője mellett lege tetett Futó Dávid 

éves kisfiú A telién a gyermek vigyazatlansaga 
folytán Gyenge József szőlőjébe ment, hol ter
mészetesen kárt tett, amin a gazda annyira fol- 
iiidult, hogy neki esett a kis gyermeknek és azt 
•i 'Vba'-főbe verte, mitől a kis fin agyhártyalobot 
kap in. elvesztette halló és beszélő képességét 
és néhány nap múlva meg is halt.

Öngyilkos ö reg em b er. Rótli Lipöt 
nagykanizsai asztalosmester valamikor jobb na
pokat látott. Jó menetű műhelye, háza volt s 
megelégedetten élt a feleségével. Egyszerre meg
halt az asszony, ami annyira megrendítette a 70 
éven felül levő embert, hogy ivásnak adta magát 
és egészen elzüllött. Háza, bútora, szerszáma 
dobra került s mikor már alig volt annyi pénze, 
hogy revolvert vásároljon, egyik vendéglőben 
agyonlőtte magát. Tegnap temették.

Tüzeset. Kedden Pál József kerkapéntek- 
i.ilui lakos háza ismeretlen okból kigyulladt és 
leégett. A tűz innen átcsapott egy szomszédos 
házra, amely szintén odaveszett. Az összes kár 
11206 korona

Halálos kocsizás. A közeli Lo
vászi községnek véres szenzáció ja van. 
Tegnapelőtt délelő tt Brandl P éter jóm ódú 
földműves kocsival kim ent kendert áztatni 
a rétre. T iz  ó ra  körül egy m ásik arra  m enő 
kocsi a töltés mellett teljesen szétroncso lt 
agygyal találta m eg. A nyom ozás eddigi 
adatai szerint a lovak m egbokrosod tak  s 
az amúgy is ö reg  em ber nem bírta azokat 
megfékezni s a kocsiból oly szeren csétle 
nül esett le, hogy a lovak egy darab ig  m a
gukkal hurcolták és agyon taposták . A 
vizsgálat tovább  folyik.

T ragéd ia  a  fa lu n . Kulics Antal drávafoki 
gazdag földmivesgazda leányának, a gyönyörű 
szép 17 éves Máriának már hosszabb idő óta 
udvarolt egy olt alkalmazott hivatalnok. Az ud
varlás lassankint szerelmes viszonnyá lett. Ez a 
viszony a múlt hétig tartott, amikor a fiatalembert 
onnan elhelyezték. A fiatalember búcsú nélkül 
távozott, ugy, hogy a szerencsétlen leány csak 
napok múlva tudta meg megcsalatását és kedvese 
hűtlenségét. A leány napokon át buskomor volt. 
Vasárnap azután eltávozott hazulról s azóta szülei 
nem tudták hova lett. Kerestették mindenütt, de 
nyomára sehol sem akadtak. Tegnap végre a 
Dráva partjának egyik elhagyott részén megta
lálták a leány kendőjét, amelyről azt hiszik, hogy 
elvesztette, amikor a folyóba ugrott. Most a Dráva 
mentén keresik a szerencsétlen leány holttestét.

Agyonlőtt vadorzó . Csuti Jánost eger- 
aracsai lakos orvvadászt, rettenetesen szétron
csolt ábrázattal, haldokolva szállították be a nagy- 
kanizsai közkórházba. Csak annyit tudott mon
dani a megta álóknak, hogy az In :ey uradalom 
egyik erdésze az ihárosi erdőben lőtte meg. 
Arca csupa serét, talán 80 helyen van belyug- 
gatva, ami azt mutatja, hogy legföljebb 15 lépés
nyim! érte a lövés. Valószínű, hogy hirtelen buk
kantak egymásra az erdész és orvvadász és csak 
miaunak gyorsabb keze mentette meg, hogy az 
orvvadász golyója őt le nem terítette.

E litéit angyalcsinálók . Egy radamosi 
Kuruzslónö, Völgyi Rozi és társai ügyében itél- 
Kvzeti múlt héten a zalaegerszegi kit törvény
ie k . Völgyi Rozi hivat isszerüen űzte a kuruzs- 
l;|si, jó pénzért hájitalhl szolgált a környékbeli 
• vménytelen szerelmeseknek, de nem vetette meg 
az olyan pénzt sem, amit teherbe esett nők ad
tak neki azért, hogy magzatuktól megszabadította

őket. Legutóbb Kepe Istvánné és Varga Istvánné 
radamosi lakosokon végzett igen veszélyes o p e 
rációt, ugy. hogy a két' asszony csaknem áldo
zata lett a bűnös nőnek Végre a bellatinci csend- 
őrség előtt gyanússá lett a kuruzslónö manipulá
ciója. amit megerősített egy névtelen levél is. 
mire Völgyi Rozi és két társ , ellen feljelentést 
tettek a zalaegerszegi ügyészse-en. Az ügyészség 
vád alá helyezte a három nőt. kiknek ügyében 
múlt héten volt a tárgyalás. Völgyi Rozit d évi, 
Kepe Istvánnét és Varga Istv .miét pedig, akiken' 
a kuruzslónö az operációt \egezie. ti" ti havi 
fogházbüntetésre Ítélte a zalaegerszegi kir. tör
vényszék.

Öngyilkos ha lász . Kalló János keszt
helyi halász kedden reggel 5 órakor a nagyte
mető felé vivő gyalogjáró gesztenyefájára fel
akasztotta magát. Kalló korcsuiázó, részeges em 
bér volt s öngyilkossága előtt is jól bepálinká
zott. Ugylátszik a gyógyíthatatlan szenvedélye 
elöl keresett menedéket a halálban.

— Nevelőnek ajánlkozik érettségizett 
ifjú, tanítójelölt. Cim: Tá l os s y  J ózs e f  
Nagykanizsa, Petőfi-ut 13.

Szerkesztői üzenetek.
Sz. P. Triest. 1.) Kérését nincs módunkban telje

síteni. •>.) A tárcát csak jövő számunkban közölhetjük. 
:!.) Jövő hétre kérjük az „írások" oly atását, aztán tálán 
lehetne kéthetenkint, de ugy, hogy egy-egy cikx önálló 
legyen

Dr. Cs. G. Szombathely. Későn jött. Legközelebb 
közöljük.

Egerszegi munkatárs. Mindkét dolgozat bevált. A 
további tárcák ne legyenek hosszabbak, mint a mai, mi
vel folytatásos dolgokat nem közlünk. Próbálkozzék meg 
cikkek írásával is. Csak a fontosabb híreket tessék meg
írni és spórolás szempontjából szükség esetén pénteken 
is a rendes 10 filléres bélyeggel adhatja fel. Az igazolványt 
kiállítjuk.

Fómunkatárs: 1FJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

ROPSI
biztonsági 
gyorsfőző.

T ű zve s zé ly  k iz á rv a !

Ha felborul, elalszik. Szesz ki nem folyhat. 
Szeszfogyasztásban igen takarékos.

Kapható minden jobb vasáru és háztartási cikkeket árusító 
üzletben. Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk 

fordulni.
Képes prospectus ingyen és bérmentve.

„R O P S“ Fémáru Részv.-Társ.
BUDAPEST, V., Külső Váczi-ut 74 3. 

Alsólendvai elárusító: FREYER LIPÓT.

Boreladás!
Az alsólendvai uradalmi 

főbérnökség
saját termésű FAJBORAI 50 lite

ren felüli mennyiségben
literenkint 32 fillérért

kaphatók
az u r a d a l m i  p i n c é b e n

Alsólendván.

Nagykanizsai tanár a jövő 'tanítási évre

két jó házból való fiút
teljes ellátásra elfogad. 

Megbízható felügyelet és házi korrepeticói. 
Bővebbet e lap szerkesztőségénél.

NO VAK  JÓZSEF
okleveles kőműves mester 

MURASZOMBAT

Ajánlkozik bármely vidéken 
nagyobb és kisebb építkezésekre, 
ugy kívánatra modern építkezé
sek tervei és költségvetések  
készítésével jutányos árak mellett 
szolgál.
3379/909 szám.

Árven si hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jbiróság tkvi ható

sága közhírré teszi, hogy Tivadar István 
bántornyai lakos és csatlakozott társai vhaj- 
tatóknak, ifj. Ambrus Ferenc bántornyai 
lakos végrehajtást szenvedett elleni végre
hajtási ügyében a kérelem következtében 
a végrehajtási árverés 290 korona tőkekö
vetelés és ennek kielégítése végett az 1881. 
60. t.-cikk 144. §-a alapján és a 146. §-a 
értelmében ifj. Ambrus Ferencnek az alsó- 
lendvai kir. jbiróság területén levő, Lendva- 
vásárhely községben fekvő

1. a dobrotiaki 284. sz. tjkvben A f  
3. sor 127. Iirsz. a. felvett ingatlanból (szőlő, 
rét és présház a Paphegyen) B. 22. a. 2 24-ed 
rész jutalékára 752 kor.;

2. a lendvavásárhelyi 979. sz. tjkvben 
A f  1. sor 797 a hrsz. a. felvett (rét a 
Belső-rétekben) ingatlanból B 25. a. 2 24-ed 
rész jutalékára 51 korona adóalapon ezen
nel megállapított kikiáltási árban elrendel
tetik.

Az árverés megtartására határidőül 
1909 szeptember 17-én d. e. 10 órakor
Lendvavásárhely községben a község há
zához tűzetik ki.

Ar verezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10" „-át készpénzben 
vagy az 1881. 60. t.-cikk 42. §-ában jel- 
zrtt árfolyammal számított és az 1881. no
vember hó 1-én 3333. sz. a. kelt m. kir. 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ban ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kézéhez letenni avagy az 1881. 60. t.-cikk 
170. §-a értelmében a bánatpénznek előle 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság tkvi hatósága.
Alsóiendva, 1909 június 8.

Vidra, kir. jbiró.

H á z e l a d á s .
Alsólendván, a Szentjános-utcá-

ban levő Vugrintsits Karolin és Nándor 
féle ház kerttel együtt örök áron azon
nal eladó. Megkeresésekre bővebb felvi
lágosítást ad: Vugrintsits Nándor tanító 
Perlak.

Az uj bortörvényhez
szükséges nyomtatványok, valamint a tör

vényt ismertető füzetek kaphatók 
BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében

Alsólendván és Muraszombatban.
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Hirdetmény.
A m. kir. igazságügyminiszter 1909 

junius 23-ik napján 14.347 909 L M. Vili. 
sz. a. elrendelte, hogy az alsólcndvai kir. 
járásbírósághoz tartozó Ramocsa község 
tkveibe felvett mindazon ingatlanokra nézve, 
amelyekre az 18S6. 29 t.-cikkek a tény
leges birtokosok tulajdonjogának bejegy
zését rendelik; az 1892. 29. t.-cikkben 
szabályozott eljárás s ezzel kapcsolatosan 
a tlkvi bejegyzések helyesbítése foganaté 
sittassék.

E célból a helyszíni eljárás a nevezett 
községben 1909 szep tem ber 27-én kez
dődik.

Ennélfogva felhivatnak:
1. mindazok, akik a telekkönyvben 

előforduló bejegyzésekre nézve okadatolt 
előterjesztést kívánnak tenni, a telekkönyvi 
hatóság kiküldöttje előtt a fent kitelt ha
tárnapon kezdődő eljárás alatt jelenjenek 
meg s előterjesztéseiket igazoló okirataikat 
mutassák fel.

2. Mindazok, akik valamely ingatlan
hoz tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi 
bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, 
az átírásra az 1886. 29 t.-cikk 15 18. és
az 1889 38. t. cikk 5., 6 , 7 . 9. §-ai ér
telmében szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak s azokkal igényeiket a kikül
dött előtt igazolják, avagy oda hassanak, 
hogy az átruházó tkvi tulajdonos az átru
házás létére jöttét a kiküldött előtt szóval 
ismerjék el es a tulajdonjog bekebelezésre 
engedéjét nyilvánítsa, mert különben jo
gaikat ezen az utón nem érvényesíthetik 
s a bélyeg s illeték kedvezményétől elesnek.

3. Azok, akiknek javára tényleg már 
megszűnt követelésre vonatkozó zjog vagy 
megszűnt egyébb jog van nyilvánkönyvileg 
bejegyezve, úgy szintén ily bejegyzésekkel 
terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a be
jegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve 
törlési engedély nyilvánítása végett a kikül
dött előtt jelenjenek meg, mert ellenesei
ben a bélyegmentesség kedvezményétől el
esnek.

A kir. jbiróság tkvi hatósága.
Alsólendva, 1909 aug. 9.

Tüskés, kir. jbiró.

Egy jó házból való fiú
tanoncnak felvétetik

Donászy Victor kereskedőnél
Nagygépes (Vasm.)

A pormentesitö

p a d l ó - o l a j
üzlethelyiségek, jegyzői és bírói hiva
talok, ügyvédi irodák, vendéglők, ét
termek, kávéházak, tantermek, borbély- 
műhelyek stb., pormentesitésére ma 

már alig nélkülözhető. 
Előnye: nagyon olcsó. K ilója 44 fillér.

E.T: A r n s t e i n Benő SSSS
Alsólendván.
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Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


